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Обозначение:

Наименование

 1. Описание*

Датчик линейных перемещений LWG, IP65, -30...+100 ⁰C
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Датчики положения LWG адаптированы для мест, требующих свободного
монтажа, и имеют специальное шарнирное присоединение. 

Выдающаяся линейность и точность измерений достигаются благодаря 
проводящему пластиковому элементу сопротивления на подложке, армирован-
ной стекловолокном. Система стеклоочистителей установлена на приводной 
тяге и соединена без люфта для длительного срока службы и бесперебойной 
работы. Потенциометры принципиально нечувствительны к электрическим и 
магнитным помехам.

2. Достоинства

двухопорный исполнительный cтержень монтируется с помощью беззазорных поворотных головок с
большим углом свободного перемещения (до ±12,5 °)  превосходная линейность
разрешение лучше, чем

0,01 мм
длительный срок службы - до 50
миллионов перемещений, в зависимости
от применения
класс защиты IP65
доступна
версия кабеля или разъема M12
LWX - прочный, IP67

• Расширенный рабочий диапазон (14 вариантов, до 750 мм при точности
порядка 0,04%)

• Высокий уровень защиты (IP65)
• Шарнирное монтажное соединение с поворотной головкой (угол 12,5°)
• Приводная штанга с двойной поддержкой
• Высокое разрешение (0,01 мм)
• Температурный коэффициент (5 ppm/K)

Описание

Корпус Анодированный алюминий

Монтаж См. рисунок

Приводной стержень Нержавеющая сталь AISI 303, поворотный
Подшипники Втулочный подшипник
Элемент сопротивления Проводящий пластик

Стеклоочиститель в сборе Многопальцевый стеклоочиститель из драгоценного металла с

3-проводный PVC кабель, 3x0,34 мм2 , экранированный, 1 м

амортизацией из  эластомера

Электрические
соединения

4-контактный круглый разъем, М12х1

длиной

Значение

* В паспорте возможны неточности перевода, при возникновении вопросов, свяжитесь с нами.
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4. Технические характеристики

Special features
• twin-bearing actuating rod
• mountable via backlash-free
pivot heads with a large angle
of free movement (up ±12.5°)
• outstanding linearity
• resolution better than
0.01 mm
• long life up to 50 million
movements, depending on
application
• protection class IP65
• cable or M12 connector ver-
sion available
• LWX - rugged-duty, IP67
-see separate data sheet

The LWG series was designed
for a wide range of demanding
applications in the mechanical,
vehicle, automation and 
robotics industries.

Outstanding linearity and 
accurate measurement are
achieved with a conductive 
plastic resistance element on a 
glassfiber reinforced substrate.

The wiper system is mounted 
on the actuating rod and 
coupled free-of-backlash for 
a long life and trouble-free 
operation.

Novotechnik potentiometers 
are fundamentally insensitive 
to electrical and magnetic
interference.

Position Transducers
potentiometric
up to 750 mm, IP65

Description
Housing 

aluminium, anodized

Mounting 

see drawing

Actuating rod

stainless steel AISI 303, rotatable

Bearings

sleeve bearing
Reistance element conductive plastic
Wiper assembly precious metal multi-finger wiper, elastomer-damped
Electrical connections 4-pin round connector, M12x1

23-wire PVC-cable, 3x0.34 mm, shielded, 1 m length
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 Схема

 / Коричневый

 / Черный

 / Красный

Plug Cable 
Code 201 

Female connector 
with cable 
EEM33-32, EEM33-33

falling 
characteristic* 

rising
characteristic*

PIN 1 BN BN Supply GND

PIN 2 BK WH Signal Signal

PIN 3 RD BU GND Supply

PIN 4 - BK do not connect do not connect

∗) Dispayed schematic for extending rod
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Type designations LWG 
0050

LWG 
0075 

LWG 
0100 

LWG 
0150 

LWG 
0175 

LWG 
0225 

LWG 
0250 

LWG 
0300 

LWG 
0360

LWG 
0450 

LWG 
0500 

LWG 
0550 

LWG 
0600 

LWG 
0750 

Electrical Data

Defined electrical range 50 75 100 150 175 225 250 300 360 450 500 550 600 750 mm

Electrical stroke 52 77 102 152 178 229 254 305 366 457 508 559 610 762 mm

Nominal resistance 2 3 3 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 kΩ

Resistance tolerance 20 ±%

Independent linearity 0.2 0.1 0.1 0.08 0.07 0.07 0.07 0.06 0.05 0.05 0.05 0.05 0.05 0.04 ±%

Repeatability 0.01 mm

Recommended operating wiper current < 1 µA

Maximum permissible wiper current 
(in case of system failure) 

10 mA

Maximum permissible applied voltage 42 V

Effective temperature coefficient of 
the output-to-applied voltage ratio 

typical 5 ppm/K

Insulation resistance  (500 VDC) > 10 MΩ

Dielectric strength (500 VAC, 50 Hz) < 100 µA

Mechanical Data

Body length (dimension A) 176 201 227 277 303 354 379 430 505 619 684 747 810 994 ±2 mm

Mechanical stroke (dimension B) 54 79 105 155 181 231 257 307 368 460 510 561 612 764 ±2 mm

Minimum distance between pivot heads, 
nominal (dimension C)

222 247 273 323 349 400 425 476 551 665 730 793 856 1040 mm

Weight with connector approx. 356 397 437 518 558 639 679 760 878 1057 1157 1264 1356 1655 g

Operating force
horizontal
vertiacl

3.6
7.4

3.6
7.4

3.7
7.6

4.0
8.0

4.2
8.2

4.5
8.7

4.6
8.9

4.9
9.3

5.2
9.8

5.7
10.6

6.0
11.0

6.3
11.4

6.6
11.9

7.5
13.2

N
N

Environmental Data

Temperature range -30 ... +100 °C

Operatig humidity range 0 ... 95 (no condensation) % R.H.

Vibration 5...2000
Amax = 0.75
amax= 20

Hz
mm
g

Shock 50
11

g
ms

Life 6> 50 x 10  (typical) movem.

Operating speed 5 m/s max.

Protection class IP65 (DIN EN 60529)

Included in delivery (connector version)
Mating female connector M12x1, 4-pin, angled, with
coupling nut, screw terminals connection, IP67, not
shielded, P/N 005634, EEM 33-89.

Recommended accessories
Cable set - female connector M12x1, 4-pin, straight, with

2molded cable, shielded, 4x0,34 mm, IP67
Length   2 m, P/N 005600, EEM 33-32
Length   5 m, P/N 005609, EEM 33-62
Length 10 m, P/N 005650, EEM 33-97.

Cable set - female connector M12x1, 4-pin, angled, with
2molded cable, shielded, 4x0,34 mm, IP67, open-ended:

Length   2 m, P/N 005601, EEM 33-33
Length   5 m, P/N 005610, EEM 33-63
Length 10 m, P/N 005696, EEM 33-99.

Mating female connector M12x1, 4-pin, straigth, with
coupling nut, screw terminals connection, IP67, not
shielded, P/N 005633, EEM 33-88.

Process-control indicator MAP... with display.
Signal conditioner MUP... / MUK … 24 V supply voltage with
standard voltage and current output signals.
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Important
All values specified in this data
sheet for linearity, lifetime and
temperature coefficient are
only valid for a sensor used as
a voltage divider with virtually
no load applied to the wiper

© 12/2013

< 1 μA).

Novotechnik U.S., Inc.

Subject to change. 

155 Northboro Road
Southborough, MA 01772

Phone 508 485 2244
Fax 508 485 2430
info@novotechnik.com
www.novotechnik.com

Order designations (connector version)

Type P/N

LWG-0050 026102

LWG-0075 026103

LWG-0100 026104

LWG-0150 026106

LWG-0175 026107

LWG-0225 026109

LWG-0250 026110

LWG-0300 026112

LWG-0360 026114

LWG-0450 026118

LWG-0500 026120

LWG-0550 026122

LWG-0600 026124

LWG-0750 026130

Other lengths on request

Further technical accessories
data see accessories data
sheet.

Order designations (cable version)

Type P/N

LWG-0050-000-201 026202

LWG-0075-000-201 026206

LWG-0100-000-201 026204

LWG-0150-000-201 026206

LWG-0175-000-201 026207

LWG-0225-000-201 026209

LWG-0250-000-201 026210

LWG-0300-000-201 026212

LWG-0360-000-201 026214

LWG-0450-000-201 026218

LWG-0500-000-201 026220

LWG-0550-000-201 026222

LWG-0600-000-201 026224

LWG-0750-000-201 026230

Other lengths on request

Signal conditioner MUP

3. Область применения

Серия LWG была разработана для широкого спектра требовательных при-
менений:
• Машиностроение, автоматизация (включая робототехнику)
• Транспортировочная и прочая передвижная техника
• Проведение измерений линейного перемещения/положения объекта в

диапазон до 750  мм и в неблагоприятных условиях внешней среды
• Мониторинг положения рабочих органов машин и прочих объектов в

условиях, требующих простой смены монтажного положения (используется
поворотная головка в шарнирном соединении)

• Автоматизированные системы управления с обратной связью

4. Электрическое подключение

Штекер Кабельный
код 201 

Разъем «мама»
с кабелем
EEM33-32, 

Характеристика 
падающая* 

Характеристика
поднимающаяся*

Вывод 1 Коричневый Коричневый Питание «Земля»

Вывод 2 Черный Белый Сигнал Сигнал

Вывод 3 Красный Синий «Земля» Питание

Вывод 4 - Черный Не подключайте   Не подключайте

∗ Показана схема выдвижного стержня

EEM33-33

Included in delivery (connector version)
Mating female connector M12x1, 4-pin, angled, with
coupling nut, screw terminals connection, IP67, not
shielded, P/N 005634, EEM 33-89.

Recommended accessories
Cable set - female connector M12x1, 4-pin, straight, with

2molded cable, shielded, 4x0,34 mm, IP67
Length   2 m, P/N 005600, EEM 33-32
Length   5 m, P/N 005609, EEM 33-62
Length 10 m, P/N 005650, EEM 33-97.

Cable set - female connector M12x1, 4-pin, angled, with
2molded cable, shielded, 4x0,34 mm, IP67, open-ended:

Length   2 m, P/N 005601, EEM 33-33
Length   5 m, P/N 005610, EEM 33-63
Length 10 m, P/N 005696, EEM 33-99.

Mating female connector M12x1, 4-pin, straigth, with
coupling nut, screw terminals connection, IP67, not
shielded, P/N 005633, EEM 33-88.

Process-control indicator MAP... with display.
Signal conditioner MUP... / MUK … 24 V supply voltage with

LWG/LWXGebrauchsanleitung
LWG/LWXUser Manual
1 AllgemeineBeschreibung

Die BaureiheLWG/LWXist einpotentiometrischer

Wegaufnehmerfür diedirekte, genaue undabsolute

Messung von Wegen bzw. Längen in derSteuerungs-,

Regelungs- und Messtechnik.

Unsere Produktesind regelmäßig nicht für Luft- und

1 Общее описание
Серия LWG/LWX - это потенциометрические
преобразователи для прямого и точного измеренияхода
в системахотображения или обратнойсвязи.

2 2Sicherheitshinweise Инструкциипо технике безопасности
Наши продукты регулярно не допускаются к использованиюв авиации или
аэрокосмической отрасли и недопускаются к использованиюв ядерной или
военнойсфере, в частности в приложениях, связанных с ABC. Дляполучения
дополнительнойинформации ознакомьтесь с нашими Правиламии условиями.

Raumfahrtanwendungen zugelassenund dürfen
nicht in kerntechnischen oder militärischen, insbesondere
ABC- relevanten Applikationen verwendet
werden. Weitere Informationen s. unsereAGBs.

2?1 BestimmungsgemäßeVerwendung
Der Wegaufnehmer LWG/LWXwird zuseiner

2?1 Использование по назначению
Этот преобразователь предназначен для установкив
машину илисистему. Вместе с контроллером (например,
ПЛК) онсодержитсистему измерения положенияи может
использоваться только дляэтой цели. Несанкционированные
модификации, неправильноеиспользованиеили
несоблюдение инструкцийпо установкеприведет к
потере гарантии и претензиямоб ответственности.

Verwendungin eineMaschine oder Anlage
eingebaut. Er bildet zusammen mit einer
Steuerung (z.B. SPS) einWegmesssystemund darf
auch nur für dieseAufgabe eingesetztwerden.
Unbefugte Eingriffe, nichtbestimmungsgemäße
Verwendungoder Nichtbeachtungder
Montagehinweise führenzum Verlust von
Gewährleistungs-, Garantie- undHaftungsansprüchen.

2?2 Installation & Inbetriebnahme 2?2 Установкаи запуск
DerWegaufnehmer ist nurvon Fachpersonalund
unter Berücksichtigung aller geltenden Sicherheits-
bestimmungen in Betriebzu nehmen. Alle
Maßnahmenzum Schutz vonPersonen und Sachen
bei einemDefekt desWegaufnehmersmüssen vor
der Inbetriebnahmegetroffen werden. Schubstange
und Druckausgleichsventilnicht einfetten!

Датчикдолженустанавливаться квалифицированным
персоналом с соблюдением всех действующихправил
техники безопасности. Всемеры личной защитыи защиты
имуществав случаедефекта или неисправностидатчика
должныбытьприняты перед запуском в эксплуатацию. Несмазывайте
приводной шток и клапан компенсациидавления!

3 3Elektrischer Anschluss Электрические соединения
Die Versorgungsspannung darf nur ausschließlich
an diedafür vorgesehenen Anschlüsse verbunden
werden. Die Abschirmungdes Anschlusskabels
istanMasse anzuschließen. Falsche
Verbindungenund Überspannung können zurBeschädigung der
Bauteile führen. Prüfen Sie deshalb vordem
Einschalten die Anschlüsse immersorgfältig.

Напряжениепитаниядолжноподаватьсятолько на клеммы,
входящие в комплект поставки. Экранирование соединительного
кабеля должно бытьподключенок уровнюземли.
Неправильные подключенияи перенапряжениемогут привестик
повреждениюкомпонентов. Пожалуйста, всегда тщательно
проверяйтесоединения перед включениемсистемы.

13?1 Схема аншлюса / Электрическая схема

2

Я 2
1?3
4
н.с.

макс<?1 мкА

U макс. 42 В

3

Lastfreier Spannungsteiler!
Делитель напряжениябез нагрузки!Дополнительно: Verbindung mit Maschinenmasse

Дополнительно: подключениек защитному заземлению

3?2 Контрольный ключ / НазначениеPin-кода
(Sichtauf denFlanschstecker / frontview tothe flangeconnector )

Кабель / cable уплотнительнаялента /

характеристикападения

Комплект поставки

уплотнительнаялента

steigende / характеристикаподъема
Штекер / Заглушка4

Код 201
BN / braun / коричневый

BK / schwarz / черный

3

ВЫВОД 1,

ВЫВОД 2,

ВЫВОД 3,

ВЫВОД 4

Массовый / GND

1 Сигнал

Массовый / GND

Сигнал

RD / rot / красный Versorgung / Поставка

2 nicht anschließen / do notconnect

Dargestellte Belegungfür ausfahrendeSchubstange / Displayedschematic for extending rod

Konfektionierte Kabel können
abweichende Farbbelegung aufweisen.
Bei Verlängerung des Kabelsist auf
ausreichende Schirmdämpfung zu achten.

Индивидуальныйкабель может иметь различнуюцветовую маркировку.
Удлинениекабеля требует достаточногоэкранирования.

Артикул: 515533?10 Руководствопо эксплуатации / Может бытьизменено без предварительногоуведомления 2014?06 Seite / page 1

Напряжение питания должно подаваться только на клеммы, входящие в
комплект поставки. Экранирование соединительного кабеля должно быть под-
ключено к уровню земли. Неправильные подключения и перенапряжение мо-
гут привести к повреждению компонентов. Пожалуйста, всегда тщательно про-
веряйте соединения перед включением системы.

Дополнительно: подключение к защитному заземлению

LWG/LWX Gebrauchsanleitung
LWG/LWX User Manual

Artikelnummer / Item number: 515533/10 Änderungen vorbehalten / Subject to change without notice 2014/06

1 Allgemeine Beschreibung
Die Baureihe LWG/LWX ist ein potentiometrischer 
Wegaufnehmer für die direkte, genaue und absolute 
Messung von Wegen bzw. Längen in der Steuerungs-,
Regelungs- und Messtechnik.

2 Sicherheitshinweise
Unsere Produkte sind regelmäßig nicht für Luft- und 
Raumfahrtanwendungen zugelassen und dürfen nicht in 
kerntechnischen oder militärischen, insbesondere ABC-
relevanten Applikationen verwendet werden.
Weitere Informationen s. unsere AGBs.

2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Wegaufnehmer LWG/LWX wird zu seiner 
Verwendung in eine Maschine oder Anlage eingebaut.
Er bildet zusammen mit einer Steuerung (z.B. SPS) ein 
Wegmesssystem und darf auch nur für diese Aufgabe 
eingesetzt werden.
Unbefugte Eingriffe, nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung oder Nichtbeachtung der Montagehinweise 
führen zum Verlust von Gewährleistungs-, Garantie- und
Haftungsansprüchen.

2.2 Installation & Inbetriebnahme
Der Wegaufnehmer ist nur von Fachpersonal und unter 
Berücksichtigung aller geltenden Sicherheits-
bestimmungen in Betrieb zu nehmen.
Alle Maßnahmen zum Schutz von Personen und Sachen
bei einem Defekt des Wegaufnehmers müssen vor der 
Inbetriebnahme getroffen werden.
Schubstange und Druckausgleichsventil nicht einfetten!

3 Elektrischer Anschluss
Die Versorgungsspannung darf nur ausschließlich an die 
dafür vorgesehenen Anschlüsse verbunden werden. Die 
Abschirmung des Anschlusskabels ist an Masse 
anzuschließen. Falsche Verbindungen und Überspannung 
können zur Beschädigung der Bauteile führen. Prüfen Sie 
deshalb vor dem Einschalten die Anschlüsse immer 
sorgfältig.

3.1 Anschlussschema / Wiring diagram

1 General description
The LWG/LWX series is a potentiometric transducers for 
direct, accurate measurement of travel in display- or 
feedback applications.

2 Safety instructions
Our products are regularly not approved for aeronautic or 
aerospace applications and are not allowed to be used in 
nuclear or military, in particular ABC-relevant applications.
For more information see our Terms and Conditions.

2.1 Intended use
This transducer is intended to be installed in a machine or 
system. Together with a controller (e.g. PLC) it comprises 
a position measuring system and may only be used for 
this purpose.
Unauthorized modifications, improper usage or non-
observance of the instructions for installation will result in 
the loss of warranty and liability claims.

2.2 Installation & startup
The transducer must be installed by qualified personnel 
and with consideration of all valid safety regulations. 
All personal and property protection measures in case of
a transducer defect or failure must be taken before startup.
Do not lubricate the actuating rod and the pressure 
compensating valve!

3 Electrical connections
The supply voltage must be applied only at the terminals 
provided. The shielding of the connecting cable must be 
connected to ground level.
Incorrect connections and overvoltage can damage the 
components. Please always check the connections
carefully before turning on the system.

3.2 Steckerbelegung / Pin assignment
(Sicht auf den Flanschstecker / front view to the flange connector )

4

2

3

1

3

2

1

Lastfreier Spannungsteiler!
Voltage divider free of load!

Seite / page 1

Stecker / Plug Kabel / cable
Code 201

fallende Kennlinie /
falling characteristic

steigende Kennlinie /
rising characteristic

PIN 1 BN / braun / brown Versorgung / Supply Masse / GND

PIN 2 BK / schwarz / black Signal Signal

PIN 3 RD / rot / red Masse / GND Versorgung / Supply

PIN 4 nicht anschließen / do not connect

Dargestellte Belegung für ausfahrende Schubstange / Displayed schematic for extending rod

2
1
3
4 n.c.

Umax 42V

Imax < 1µA

Optional: Verbindung mit Maschinenmasse
Optional: connection to protection earth

Konfektionierte Kabel können abweichende 
Farbbelegung aufweisen. 
Bei Verlängerung des Kabels ist auf ausreichende 
Schirmdämpfung zu achten.

Customized cable may show different color coding.
Extension of cable demands a sufficient shielding.

4

2

3

1

2
1
3
4 N.C.

Umax 42 В

Imax < 1 мкA

Расположение выводов на фланцевом соединителе, вид спереди

(falling characteristic) (rising characteristic)

(Dispayed schematic for extending rod).
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5. Технические характеристики (продолжение)

Обозначения типов LWG 
0050

LWG 
0075 

LWG 
0100 

LWG 
0150 

LWG 
0175 

LWG 
0225 

LWG 
0250 

LWG 
0300 

LWG 
0360

LWG 
0450 

LWG 
0500 

LWG 
0550 

LWG 
0600 

LWG 
0750 

Электрические данные
Определенный электрический 50 75 100 150 175 225 250 300 360 450 500 550 600 750 мм

Электрический ход 52 77 102 152 178 229 254 305 366 457 508 559 610 762 мм

Номинальное сопротивление 2 3 3 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 кОм

Допуск к сопротивлению 20 ±%

Независимая линейность ±%

Повторяемость 0,01 мм
Рекомендуемый рабочий ток < 1 мкA

Максимально допустимый ток стекло-(in case of system failure) 10 мA

Максимально допустимое В
Эффективный температурный
коэффициент отношения выходного стандарт 5 ppm/K

Сопротивление изоляции  (500 В DC) > 10 MОм
Диэлектрическая прочность < 100 мкA

Механические данные
Длина корпуса (размер A) 176 201 227 277 303 354 379 430 505 619 684 747 810 994 ±2 мм

54 79 105 155 181 231 257 307 368 460 510 561 612 764 ±2 мм

 (размер C)
222 247 273 323 349 400 425 476 551 665 730 793 856 1040

Вес с разъемом прибл. 356 397 437 518 558 639 679 760 878 1057 1157 1264 1356 1655
Рабочее усилие
Горизонтальное
Вертикальное

3,6

7,4

3,6

7,4

3,7

7,6

4,0

8,0

4,2

8,2

4,5

8,7

4,6

8,9

4,9

9,3

5,2

9,8

5,7

10,6

6,0

11,0

6,3

11,4

6,6

11,9

7,5

13,2

H

H

Environmental Data

Temperature range -30 ... +100 °C

Operatig humidity range 0 ... 95 (no condensation) % R.H.

Vibration 5...2000
Amax = 0.75
amax= 20

Hz
mm
g

Shock 50
11

g
ms

Life 6> 50 x 10  (typical) movem.

Operating speed 5 m/s max.

Protection class IP65 (DIN EN 60529)

диапазон

стеклоотчистителя

очистителя (в случае сбоя системы)

42приложенное напряжение 

напряжения к приложенному

(500 В AC, 50 Гц) 

Минимальное расстояние между
поворотными головками, номинальное

Механический ход (размер  B)

г

Обозначения типов LWG 
0050

LWG 
0075 

LWG 
0100 

LWG 
0150 

LWG 
0175 

LWG 
0225 

LWG 
0250 

LWG 
0300 

LWG 
0360

LWG 
0450 

LWG 
0500 

LWG 
0550 

LWG 
0600 

LWG 
0750 

0,2 0,1 0,1 0,08 0,07 0,07 0,07 0,06 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,04 

мм

Единицы
измерения

4

В
ид
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___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

___________________________

5. Технические характеристики (продолжение)

Экологические данные

Температурный диапазон -30...+100 °C

Диапазон рабочей влажности 0...95 (без конденсата) % R.H.

Вибрация
5...2000
Amax=0,75
amax=20

Гц
мм
g

Ударная нагрузка 50
11

g
мс

Срок службы 6> 50x10  (стандартный) операций

Рабочая скорость 5 м/с макс.

Степень защиты IP65 (DIN EN 60529)

Обозначения типов LWG 
0050

LWG 
0075 

LWG 
0100 

LWG 
0150 

LWG 
0175 

LWG 
0225 

LWG 
0250 

LWG 
0300 

LWG 
0360

LWG 
0450 

LWG 
0500 

LWG 
0550 

LWG 
0600 

LWG 
0750 

Единицы
измерения
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6. Размеры

Page 2

          Schematic

 / brown

 / black

 / red

Plug Cable 
Code 201 

Female connector 
with cable 
EEM33-32, EEM33-33

falling 
characteristic* 

rising
characteristic*

PIN 1 BN BN Supply GND

PIN 2 BK WH Signal Signal

PIN 3 RD BU GND Supply

PIN 4 - BK do not connect do not connect

∗) Dispayed schematic for extending rod
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6. Размеры (продолжение)

Plug Cable 
Code 201 

Female connector 
with cable 
EEM33-32, EEM33-33

falling 
characteristic* 

rising
characteristic*

PIN 1 BN BN Supply GND

PIN 2 BK WH Signal Signal

PIN 3 RD BU GND Supply

PIN 4 - BK do not connect do not connect

∗) Dispayed schematic for extending rod



Гарантийные обязательства:

8

_______________
_______________
_______________
_______________
_______________
_______________

®

Серийный(-е) номер(а): «____» ____________20____г.

Дата отгрузки:

М.П.

Гарантийный срок - 12 месяцев с даты отгрузки.

Паспорт на каждые 10 единиц товара в транспортной таре - 1 шт.
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